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ค�ำน�ำ

หนงัสอืเล่มนีเ้ป็นหนงัสอืท่ีใช้ในการฝึกเขยีนภาษาญีปุ่่นเบือ้งต้นส�ำหรบัผูเ้รยีนภาษาญีปุ่น่ทีศ่กึษา

ไวยากรณ์ชั้นต้นจบแล้ว จุดมุ่งหมายหลักคือเน้นให้ผู้เขียนค�ำนึงถึง “ผู้อ่าน” และสามารถถ่ายทอด 

สิ่งที่ต้องการสื่อสารได้อย่างถูกต้อง 

หนังสือเล่มน้ีเกิดข้ึนจากการสอนวิชาการเขียนภาษาญี่ปุ ่นร่วมกันระหว่างอาจารย์ญี่ปุ ่น 

และอาจารย์ไทย เป็นการน�ำเนือ้หาจากเอกสารทีใ่ช้ในการสอนเป็นระยะเวลา 4 ปี ตัง้แต่ปี พ.ศ. 2558-

2561 มาปรับปรุงและเรียบเรียงใหม่ เนื้อหาในเล่มประกอบด้วย 4 เรื่อง ดังนี้

• ก่อนการเขียน

ศึกษาความรู้พื้นฐานที่ควรรู้ก่อนการเขียนข้อความภาษาญี่ปุ่น จากนั้นจะฝึกเขียนเกี่ยวกับสิ่งที่ 

ผู้เรียนมีโอกาสได้เขียนใน 3 เรื่องต่อไปนี้

• การเขียนบันทึกสั้นฝากข้อความ

ศึกษาเกี่ยวกับ “ข้อควรระวังในการเขียนบันทึกสั้นฝากข้อความ” จากนั้นจะฝึกเขียนบันทึกเพื่อ 

“ขอบคุณ” และ “ขอร้อง”

• การเขียนอีเมล

ศึกษาเก่ียวกับ “ข้อควรระวังในการเขียนอีเมล” จากนั้นจะฝึกเขียนอีเมลเพื่อ “ขอร้อง” 

“ขอบคุณ” “เชิญชวน” และ “สอบถาม”

• การเขียนเรียงความ  

ศึกษาเก่ียวกับ “ข้อควรระวังในการเขียนเรียงความ” จากนั้นจะฝึกเขียนเรียงความ 3 เรื่อง  

โดยใช้ภาษาเขยีน ได้แก่ 1) เรือ่ง「一番うれしかった日」(เขยีนเล่าเรือ่ง) 2) เรือ่ง 「○○の作

り方／使い方」 (เขียนอธิบายความ) และ 3) เรื่อง「５年後の未来日記」(เขียนในรูปแบบ 

บนัทกึประจ�ำวนั)  

ส่วนท้ายของหนงัสอืมกีระดาษส�ำหรบัฝึกเขยีนเรยีงความในหวัข้ออสิระ และมกีระดาษเกงโคโยชิ

ส�ำหรบัฝึกการเขยีนแบบแนวตัง้ ขอให้ทกุคนลองเขยีนเรยีงความในหวัข้อทีส่นใจ และลองน�ำข้อความ

บางส่วนทีค่ดัจากงานเขยีนของนกัเขยีนยอดนยิมไปฝึกเขยีนแบบแนวตัง้ในกระดาษเกงโคโยชิ

คณะผู ้เขียนขอขอบคุณนักศึกษาทุกคนที่ตั้งใจเขียนถ่ายทอดส่ิงที่อยากส่ือสารออกมาเป็น 

ภาษาญีปุ่น่ ขอขอบคณุนกัศกึษาทีอ่นญุาตให้ใช้ผลงานเขยีนเป็นตวัอย่างในหนงัสือเล่มนี ้และขอขอบคณุ 

คุณทอฝัน วิจิเนตร ที่ช่วยวาดภาพประกอบ

คณะผู้เขียนหวังว่าหนังสือเล่มนี้จะช่วยพัฒนาความสามารถในการเขียนภาษาญี่ปุ่นให้กับทุกคน

ธันวาคม 2561

คณะผู้เขียน
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はじめに

この本は、初
しょ

級
きゅう

文法を終えた日本語学習者が、基
き

礎
そ

的
てき

な日本語ライティングの練習をするた

めのテキストです。「読み手」を意
い

識
しき

して、自分の伝えたいことを正しく伝えられるようにな

ることを目指
め ざ

しています。

この本は日本語ライティング科目での日本人教
きょう

師
し

とタイ人教
きょう

師
し

の協
きょう

働
どう

というところからス

タートし、 年から 年までの 年間、試
し

行
こう

錯
さく

誤
ご

を重
かさ

ねてきた教材をまとめたものです。

内
ない

容
よう

は、次の４つの項目
こ う も く

で構成
こうせい

されています。

●書く前に

まず、日本語で文章を書く前に知っておきたい基
き

礎
そ

的
てき

な知
ち

識
しき

を学習した上で、書く機
き

会
かい

が多

いと思われる下の３つのことについて、書く練習をします。

●メモを書く

「メモを書く上での注
ちゅう

意
い

点
てん

」の説明
せつめい

のあとで、「お礼
れい

」「依
い

頼
らい

」の２つのことについてメモ

を書きます。

● メールを書く

「 メールを書く上での注
ちゅう

意
い

点
てん

」の説明
せつめい

のあとで、「お願
ねが

い」「お礼
れい

」「誘
さそ

い」「質問
しつもん

」の

つのことについて、メールを書きます。

●作文を書く

「作文を書く上での注
ちゅう

意
い

点
てん

」の説明
せつめい

のあとで、日
にち

常
じょう

的
てき

な書き言葉で「一番うれしかった日」

（エッセイ作文）、「〇〇の作り方／使い方」（説明
せつめい

文）、「 年後
ご

の未
み

来
らい

日
にっ

記
き

」（日
にっ

記
き

文）

の つの作文を書きます。

テキストの後
うし

ろには自由エッセイのためのシートや、縦
たて

書
が

き原
げん

稿
こう

用
よう

紙
し

もあります。皆
みな

さんも

ぜひ自由にエッセイを書いてみてください。そして、難
むずか

しいとは思いますが、文豪
ぶんごう

の良い文章

を原
げん

稿
こう

用
よう

紙
し

に縦
たて

書
が

きで書くことにもチャレンジしてみてください。

この科目で自分の伝えたいことを一
いっ

生
しょう

懸
けん

命
めい

に書いた全ての学生達に、さらに書いた文章を提
てい

供
きょう

してくれた学生の皆さんに心から感
かん

謝
しゃ

します。そして、この本のためにイラストを描いてく

れたトーファン・ウィジネートさんに感謝
かんしゃ

します。どうもありがとうございました。

この本を通じて、皆さんの日本語ライティング力
りょく

が上
じょう

達
たつ

するよう、応
おう

援
えん

しています。

年 月

著者
ちょしゃ
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書く前に

 

基礎
き そ

日本語ライティング

การเขียนภาษาญ่ีปุ่นพื้นฐาน 

 

 日本語ライティング
 書く上での注意点

文字・ 表
ひょう

記
き

話し言葉と書き言葉
句
く
読
とう
点
てん

言葉・表現
接
せつ
続
ぞく
詞
し

文法
 日本語で文を書くことに慣

な
れる

 段
だん
落
らく
を作る

 構
こう
成
せい
を考える

 原
げん
稿
こう
用
よう
紙
し
に書く
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 書く上での注意点

文字・ 表
ひょう

記
き

話し言葉と書き言葉
句
く
読
とう
点
てん

言葉・表現
接
せつ
続
ぞく
詞
し

文法
 日本語で文を書くことに慣

な
れる

 段
だん
落
らく
を作る

 構
こう
成
せい
を考える

 原
げん
稿
こう
用
よう
紙
し
に書く

1. การเขียนภาษาญี่ปุ่น 

2. ข้อควรระวังในการเขียน 

   2.1 ตัวอักษร  การเขียนแสดงเสียงด้วย
ตัวอักษร 
   2.2 ภาษาพูดกับภาษาเขียน 
   2.3 เครื่องหมายวรรคตอน 
   2.4 ค าศัพท์ ส านวน 
   2.5 ค าสันธาน 
   2.6 ไวยากรณ์ 
3. สร้างความคุ้นเคยกับการเขียนประโยค  
    เป็นภาษาญี่ปุ่น 
4. สร้างย่อหน้า 
5. คิดโครงสร้างของเรื่อง 
6. เขียนโดยใช้กระดาษเกงโคโยชิ 
 

การเขียนภาษาญี่ปุ่นเบื้องต้น
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2 基礎日本語ライティング
書く前に

 

日本語ライティング
     การเขียนภาษาญี่ปุ่น
私たちは毎日の生活でメモやメールを書いたり、カードや手紙を書いたり、ときには、奨学金を

申請
しんせい

するための履
り

歴
れき

書
しょ

や自
じ

己
こ

紹
しょう

介
かい

の文章を書いたりします。この本は、日本語で文章を書く力を

養
やしな

うためです。この本では、以下のものを書く練習をします。それぞれは何のために書くのでし

ょうか。

 ในชีวิตประจ ำวัน เรำคงจะได้เขียนบันทึกสั้นฝำกข้อควำม อีเมล กำร์ด จดหมำย บำงครั้งก็อำจจะต้องเขียน
ประวัติ หรือข้อควำมแนะน ำตัวส ำหรับกำรสมัครขอรับทุนกำรศึกษำ เนื้อหำในหนังสือเล่มนี้จะช่วยเสริมสร้ำง
ควำมสำมำรถในกำรเขียนภำษำญี่ปุ่น โดยจะฝึกฝนกำรเขียนสิ่งต่อไปนี้ 
・メモ บันทึกสั้นฝำกข้อควำม
・メール อีเมล
・作文 เรียงควำม

 วัตถุประสงค์ในกำรเขียนงำนแต่ละประเภทคืออะไร 

私たちは毎日の暮
く

らしの中でよくメモを書きます。例えば、電話のメモ、

外出中の人にあてて書くメモ、注意書きのメモ、通知・案内のメモなど

です。メモを書くとき、短く、簡単に書くことができます。

ในชีวิตประจ ำวันเรำคงจะได้เขียนบันทึกสั้นฝำกข้อควำมบ่อยๆ เช่น เวลำรับโทรศัพท์แทน
ผู้อื่น เขียนถึงคนที่ไม่อยู่ เขียนเตือนให้ผู้ที่เกี่ยวข้องระมัดระวัง หรือเขียนแจ้งข้อมูลให้ทรำบ 
เวลำเขียนบันทึกสั้นฝำกข้อควำมสำมำรถเขียนสั้นๆ ง่ำยๆ ได้

メールは現代
げんだい

の生活に欠かせない通信
つうしん

方法の一つです。

読み手に失礼にならないように、Ｅメールの基本的な知
ち

識
しき

（構成
こうせい

、件名
けんめい

の付け方、言葉の選び方など）について、勉強

しておきます。

   อีเมลเป็นวิธีกำรสื่อสำรวิธีหนึ่งที่ขำดไม่ได้ในชีวิตปัจจุบัน ในเล่มนี้จะเรียนวิธีกำรเขียนซึ่งเป็น
   ควำมรู้พื้นฐำน (เช่น โครงสร้ำงของอีเมล กำรเขียนชื่อเรื่อง กำรเลือกใช้ค ำต่ำงๆ) เพ่ือไม่ให้ 
   เป็นกำรเสียมำรยำทต่อผู้อ่ำน 
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   書く前に  3 書く前に

 

 
作文というのは「文章を作ること」という意味です。

一
いっ

般
ぱん

的
てき

に３段
だん

落
らく

で構
こう

成
せい

されます。それは、①はじめに、②本

文、③まとめです。テーマによって３つ以上の段落
だんらく

で書かれ

ている作文もあります。

   เรียงควำมหมำยถึง "กำรสร้ำงข้อควำม" โดยทั่วไปประกอบด้วย 3 ย่อหน้ำ ได้แก่ 1.ส่วนเกริ่น
   น ำ 2.ส่วนเรื่องรำวหลัก 3.ส่วนสรุป แต่ก็มีเรียงควำมที่เขียนโดยมีย่อหน้ำมำกกว่ำ 3 ย่อหน้ำ 
   ขึ้นอยู่กับหัวข้อของเรียงควำม 

日本語で文章を書くとき、だれに書いているのかによって、書き方が違
ちが

います。例えば、次の３つ

の場合、どう書けばいいか、この本で少しずつ勉強していきましょう。書くときには読み手のこと

をよく考えてください。

 ในกำรเขียนข้อควำมภำษำญี่ปุ่น วิธีเขียนจะแตกต่ำงกันขึ้นอยู่กับว่ำผู้ที่เรำเขียนถึงเป็นใคร ในหนังสือเล่มนี้จะ
เรียนวิธีเขียนอย่ำงเช่น ในกรณีต่อไปนี้ จะเขียนอย่ำงไรดี    เวลำเขียน ขอให้ค ำนึงถึงผู้อ่ำน

・友達や親しい人に対して書く場合  กรณีเขียนถึงเพ่ือนหรือคนที่สนิทกัน
・目上の人に対して書く場合   กรณีเขียนถึงผู้ที่มีอำวุโสกว่ำ
・一
いっ

般
ぱん

的
てき

な場合    กรณีเขียนถึงบุคคลทั่วไป

書く上での注意点
      ข้อควรระวังในการเขียน

文字・表記
 ตัวอักษร  การเขียนแสดงเสียงด้วยตัวอักษร

Ⅰ 次の文の意味がわかりますか。ひらがなのところを漢字に直しなさい。

     เข้ำใจควำมหมำยของประโยคต่อไปนี้หรือไม่ ขอให้เปลี่ยนอักษรฮิรำงำนะเป็นอักษรคันจิ

 ①すきやきがすきではないがいこくじんはすくなくない。

 ②にほんじんのなかにもももというくだものをたべたことのないひとがいる。

 ③そのへやにあかいいすとくろいいすがたくさんある。
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4 基礎日本語ライティング

書く前に

 

 

④おとといおちゃのみずというえきのちかくでともだちとおちゃをのんだ。

 ⑤なまたまごとなまむぎをすてたらなまごみとなる。

Ⅱ 正しいかなづかいはどちらですか。

     ค ำท่ีใช้อักษรคำนะได้ถูกต้องคือค ำใด

① こんにちわ こんにちは 、今日はいい天気ですね。

② 先生の説明の とうりに とおりに 、文を書いてください。

③ 毎日漢字を 少しずつ 少しづつ 覚えておいたほうがいいです。

 日本語で文章を書くとき、ひらがなと漢字のバランスをよく考えましょう。次の文章を読んで

みてください。

    เวลำเขียนข้อควำมเป็นภำษำญี่ปุ่น ขอให้คิดถึงควำมสมดุลหรือสัดส่วนในกำรใช้อักษรฮิรำงำนะกับอักษรคันจิ  
ขอให้ลองอ่ำนข้อควำมต่อไปนี้

ここできんきゅうひなんがよびかけられたのはしちがつなのかそうちょうだった。

こどものころにかわのみずがちかくまできたことはあったが、それいがいにこれと

いったすいがいのきおくはない。

 漢字を使わない場合、どうなりますか。

    กรณีท่ีไม่ใช้อักษรคันจิ จะเป็นอย่ำงไร 

①文が長くなり、読むのに時間がかかります。そして、文の意味はどこで切れているのか、

わかりにくいです。
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